
KITCHEN

a new way of living your home.
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-eng Founded with the aim of making Italian design accessible, it is a young and dynamic brand that combines 
aesthetics, functionality, and cost-consciousness. Part of the ARAN World group, an internationally recognized 
industrial company, it embodies the excellence of Made in Italy with a contemporary, flexible approach, tailored to 
the evolving needs of modern living. An industrial project that prioritizes quality, sustainability, and style, offering 
durable, everyday solutions designed to be lived and enjoyed around the world.
-fr Née avec l’ambition de rendre le design italien accessible, c’est une marque jeune et dynamique qui allie esthétique, 
fonctionnalité et maîtrise des coûts. Intégrée au groupe ARAN World, acteur industriel de renommée internationale, 
elle incarne l’excellence de la production Made in Italy avec une vision actuelle, souple et adaptée aux nouvelles 
exigences de l’habitat contemporain. Un projet industriel qui place la qualité, la durabilité et le style au cœur de son 
engagement, en proposant au monde entier des solutions pensées pour durer et être vécues au quotidien.
-spa Creada con el objetivo de hacer accesible el diseño italiano, es una marca joven y dinámica que combina 
estética, funcionalidad y atención al coste. Forma parte del grupo ARAN World, una reconocida empresa industrial 
a nivel internacional, y representa la excelencia del Made in Italy con una visión actual, flexible y orientada a las 
nuevas necesidades del estilo de vida contemporáneo. Un proyecto industrial centrado en la calidad, la sostenibilidad 
y el estilo, que ofrece al mundo soluciones pensadas para perdurar y ser vividas día a día.

Nata con l’obiettivo di rendere accessibile il design 
italiano, è un brand giovane e dinamico che 
unisce estetica, funzionalità e attenzione ai costi. 
Parte del gruppo ARAN World, realtà industriale 
riconosciuta a livello internazionale,  interpreta 
l’eccellenza produttiva del Made in Italy con uno 
sguardo attuale, flessibile e orientato alle nuove 
esigenze dell’abitare contemporaneo. Un progetto 
industriale che mette al centro qualità, sostenibilità 
e stile, portando nel mondo soluzioni pensate per 
durare e per essere vissute ogni giorno.

-eng In a world increasingly attuned to sustainability, the home becomes a true reflection of conscious living. Choosing 
eco-friendly solutions is not just a gesture of environmental care, but one of personal well-being and daily harmony.
Each material is carefully selected according to strict eco-compatible standards, sourced responsibly, and finished with 
non-toxic treatments to ensure safe, durable, and refined spaces. Sustainability here is not just a practice—it’s 
a cultural choice that shapes every stage of design and production. From renewable energy to waste reduction, from 
certified wood to low-emission processes, every detail embodies a long-term vision. Because to design is not merely 
to build spaces, but to imagine a future where beauty and responsibility coexist with integrity and intention.
-fr Dans un monde où la durabilité devient essentielle, la maison s’affirme comme le miroir d’un mode de vie conscient. 
Choisir des solutions écologiques, c’est prendre soin de l’environnement, mais aussi de soi et de son bien-être au 
quotidien. Chaque matériau est rigoureusement sélectionné selon des critères d’éco-compatibilité, issu de sources 
responsables et traité avec des finitions non toxiques, pour garantir des espaces sains, durables et élégants. 
Ici, la durabilité est bien plus qu’un engagement environnemental : c’est une démarche culturelle qui imprègne chaque 
étape du projet. Énergie renouvelable, réduction des déchets, bois certifié, procédés à faibles émissions : tout converge 
vers une vision à long terme. Car concevoir, c’est penser au-delà de l’esthétique — c’est imaginer un avenir où beauté 
et responsabilité vivent en harmonie.
-spa En un mundo cada vez más comprometido con la sostenibilidad, el hogar se convierte en reflejo de una elección 
consciente. Apostar por soluciones ecológicas no es solo cuidar del entorno, sino también del bienestar personal y 
del equilibrio diario. Cada material se selecciona con criterios estrictos de eco-compatibilidad, proviene de fuentes 
responsables y se trata con acabados atóxicos, creando espacios seguros, duraderos y con carácter. La sostenibilidad 
aquí no es solo una práctica: es una filosofía que guía cada etapa del diseño y la producción. Desde el uso de 
energías renovables hasta la reducción de residuos, pasando por madera certificada y procesos de bajas emisiones, 
cada decisión responde a una visión sólida y duradera. Porque diseñar no es solo crear espacios, sino imaginar un 
futuro donde belleza y responsabilidad caminen de la mano.

In un mondo sempre più orientato alla sostenibilità, 
anche la propria casa diventa espressione di un’etica 
consapevole. Scegliere soluzioni ecologiche 
significa compiere un gesto di attenzione profonda: 
verso l’ambiente, verso sé stessi, verso la qualità 
della vita quotidiana. Ogni materiale è selezionato 
secondo criteri rigorosi di eco-compatibilità, 
proveniente da fonti responsabili e trattato con 
finiture atossiche, per garantire ambienti salubri, 
sicuri e duraturi. La sostenibilità, per noi, è prima 
di tutto un atto culturale, oltre che ambientale: 
un principio che guida ogni fase del processo 
progettuale e produttivo. L’utilizzo di energie 
rinnovabili, la riduzione sistematica degli sprechi, 
il controllo attento delle emissioni e l’impiego di 
legno certificato delineano una visione concreta 
e lungimirante. Perché progettare non significa 
solo creare spazi da abitare, ma immaginare un 
futuro in cui estetica e responsabilità convivono in 
autentico equilibrio, generando valore nel tempo.

CURA
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Design su misura, funzionalità senza compromessi. 
Ogni casa custodisce una storia. Una narrazione fatta di abitudini, emozioni e relazioni 
che si intrecciano negli spazi quotidiani. La cucina è il rifugio di questa esperienza: luogo 
di incontro, di creatività e di condivisione. È specchio della nostra personalità, delle nostre 
abitudini, dei nostri valori. Il nostro progetto nasce con l’intento di dare forma a cucine versatili, 
pensate per durare ed evolvere nel tempo e per adattarsi con naturalezza a ogni stile di vita. 
Ogni cucina è un sistema aperto, componibile e completamente personalizzabile: materiali, 
finiture, colori e volumi si combinano in totale libertà, dando vita a soluzioni versatili e coerenti, 
adatte a ogni spazio e cultura abitativa. Crediamo in un design capace di coniugare estetica, 
funzionalità e sostenibilità, in un pensiero sistemico che considera la cucina come parte integrante 
di un ecosistema domestico più ampio. All’interno di questo catalogo, ogni composizione 
rappresenta un’interpretazione unica di questa filosofia progettuale.

Che tu prediliga un linguaggio minimale o un’estetica più materica, un ambiente compatto 
o uno scenografico, qui troverai libertà creativa e coerenza formale, senza compromessi 
tra stile e funzionalità.

Il nostro brand si distingue per un approccio smart, attento alla qualità, all’ergonomia 
e alla durabilità. Ogni elemento è studiato per offrire un’esperienza d’uso evoluta, capace 
di adattarsi nel tempo e di rispondere con eleganza alle esigenze di ogni giorno.

Benvenuto in un nuovo modo di abitare la tua casa.

Un design sur mesure, une fonctionnalité sans compromis. 
Chaque maison a une histoire. Un récit fait d’habitudes, d’émotions et de relations qui se tissent 
dans les espaces quotidiens. La cuisine est le refuge de cette expérience : un lieu de rencontre, 
de créativité et de partage. Elle est le miroir de notre personnalité, de nos habitudes 
et de nos valeurs. Notre projet est né avec l’intention de donner forme à des cuisines polyvalentes, 
conçues pour durer et évoluer dans le temps et pour s’adapter naturellement à chaque style 
de vie. Chaque cuisine est un système ouvert, modulaire et entièrement personnalisable: 
les matériaux, les finitions, les couleurs et les volumes sont combinés en toute liberté, donnant 
vie à des solutions polyvalentes et cohérentes, adaptées à chaque espace de vie et à chaque 
culture. Nous croyons en un design capable d’allier esthétique, fonctionnalité et durabilité, 
dans une pensée systémique qui considère la cuisine comme partie intégrante d’un écosystème 
domestique plus large. Dans ce catalogue, chaque composition représente une interprétation 
unique de cette philosophie du design.

Que vous préfériez un langage minimaliste ou une esthétique plus matérielle, un environnement 
compact ou scénique, vous trouverez ici une liberté créative et une cohérence formelle, 
sans compromis entre style et fonctionnalité.

Notre marque se distingue par une approche intelligente, attentive à la qualité, à l’ergonomie 
et à la durabilité. Chaque élément est conçu pour offrir une expérience utilisateur évoluée, 
capable de s’adapter au fil du temps et de répondre avec élégance aux besoins quotidiens.

Bienvenue dans une nouvelle façon d’habiter votre maison.

Custom design, uncompromising functionality.
Every home holds a story — a narrative shaped by habits, emotions, and relationships twined 
in everyday spaces. The kitchen is the heart of this experience: a place for gathering, creativity, 
and sharing. It reflects our personality, our values, our way of living. Our project was born 
from the desire to create versatile kitchens designed to last, evolve, and naturally adapt to any 
lifestyle. Each kitchen is an open, modular, and fully customizable system, where materials, 
finishes, colors, and volumes come together freely—shaping cohesive, flexible solutions suited 
to any space and way of living. We believe in a design that combines aesthetics, functionality, 
and sustainability — a systemic vision where the kitchen is an essential part of a broader 
domestic ecosystem. Within this catalogue, each composition represents a unique interpretation 
of our design philosophy.

Within this catalogue, each composition represents a unique interpretation of our design 
philosophy.Whether you prefer a minimalist language or a more tactile aesthetic, a compact 
layout or a striking environment, here you’ll find creative freedom and formal coherence
—with no compromises between style and functionality.

Our brand stands out for its smart approach, with a constant focus on quality, ergonomics, 
and durability. Every detail is designed to provide an enhanced user experience, seamlessly 
adapting over time and elegantly meeting everyday demands.

Welcome to a new way of living your home.

Diseño a medida, funcionalidad sin concesiones.
Cada hogar guarda una historia. Una narrativa tejida de hábitos, emociones y relaciones que 
se entrelazan en el día a día. La cocina es el refugio de esta experiencia: un lugar 
de encuentro, creatividad y conexión. Es el reflejo de nuestra personalidad, nuestras costumbres 
y nuestros valores. Nuestro proyecto nace con la intención de dar forma a cocinas versátiles, 
pensadas para perdurar, evolucionar y adaptarse con naturalidad a cualquier estilo de vida. 
Cada cocina es un sistema abierto, modular y totalmente personalizable: materiales, acabados, 
colores y volúmenes se combinan libremente, dando lugar a soluciones coherentes y flexibles 
para cada espacio y cultura del habitar. Creemos en un diseño que une estética, funcionalidad 
y sostenibilidad — una visión sistémica que integra la cocina como parte esencial 
de un ecosistema doméstico más amplio.

Cada composición de este catálogo representa una interpretación única de esta filosofía.
Ya sea que prefieras un lenguaje minimalista o una estética más cálida y sensorial, un espacio 
compacto o uno escénico, aquí encontrarás libertad creativa y coherencia formal, sin renunciar 
al estilo ni a la practicidad.

Nuestra marca se distingue por un enfoque inteligente, centrado en la calidad, la ergonomía 
y la durabilidad. Cada detalle ha sido diseñado para brindar una experiencia 
de uso evolucionada, cómoda y elegante, en sintonía con el ritmo de la vida diaria.

Bienvenido a una nueva forma de habitar tu hogar.

La cucina che parla di te La cuisine qui parle de vous

The kitchen that reflects who you are-eng -spa La cocina que habla de ti

-fr
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MARYLIN 01

Naturale e scenografica, Marylin 
è una cucina pensata per stupire. 
Il rovere incontra il verde con un tocco 
moderno. La zona snack aggiunge 
convivialità, mentre l’organizzazione 
interna garantisce una gestione 
razionale degli spazi.

-eng Natural and striking, Marylin is a kitchen designed to impress. Oak meets green in a modern 
combination, while the snack area invites conviviality. Thoughtful internal organization ensures a rational 
and efficient use of space.
-fr Naturelle et théâtrale, Marylin est une cuisine conçue pour surprendre. Le chêne rencontre le vert dans 
une touche contemporaine. L’espace « snack » invite à la convivialité tandis que l’organisation intérieure 
assure une gestion efficace des volumes.
-spa Natural y escénica, Marylin es una cocina pensada para impresionar. El roble se encuentra con el 
verde en una combinación moderna. La zona snack añade convivialidad y la distribución interna permite 
una gestión racional del espacio.





p.
  0

12

p.
  0

13
M

od
el

lo
  M

A
RY

LIN
  0

1



p.
  0

14

p.
  0

15
M

od
el

lo
  M

A
RY

LIN
  0

1



p.
  0

16

p.
  0

17
M

od
el

lo
  M

A
RY

LIN
  0

1



p.
  0

18

p.
  0

19
M

od
el

lo
  M

A
RY

LIN
  0

1



p.
  0

21

Kitchen Cuisine CocinaCucina

1. Basi 1. Base units 1. Meubles bas

2. Colonne 2. Tall units 2. Colonnes

4. Schienale 4. Back panel 4. Crédence

5. Worktop 5. Worktop 5. Plan de travail

6. Snack 6. Snack 6. Snack

7. Cappa isola 7. Island hood 7. Hotte pour îlot

8. Gola

9. Zoccolo

8. C-channel

9. Plinth

8. Gorge

9. Socle

wood rovere natural wood rovere natural wood rovere natural

laccato Sahara lacquered Sahara Sahara laqué

resina grigia resina grigia resina grigia

resina grigia resina grigia resina grigia

Fenix verde Comodoro Fenix verde Comodoro Fenix verde Comodoro 

Haiku island Haiku island Haiku island

Nero

PVC Nero

Black

black PVC

Noir

PVC noir

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-
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LIN

  0
1

3. Ante vetro 3. Glass doors 3. Portes vitrées
telaio Rail nero
struttura LPL oliva

black Rail frame
LPL oliva carcase

cadre Rail noir
caisson LPL oliva

-
-

-
-

-
-

1. Mueble Bajo

2. Columnas

4. Respaldo

5. Encimeras

6. Snack

7. Campana suspendida

8. Uñero

9. Zócalo

wood rovere natural

lacado sahara

resina grigia

resina grigia

fenix verde comodoro 

Haiku island

Negro

PVC negro

-

-

-

-

-

-

-

-

3. Puertas Vidrio
Marco Rail negro
carcasa LPL oliva

-
-
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Te

cn
ic

a



p.
  0

23
M

od
el

lo
  M

A
RY

LIN
  0

2

MARYLIN 02

Marylin è una cucina che sussurra 
eleganza. I toni chiari e le texture 
naturali dialogano con equilibrio, 
creando un ambiente rilassante 
e ordinato. Il design lineare facilita 
accesso e movimento, per un utilizzo 
semplice e intuitivo.

-eng Marylin whispers elegance through subtle tones and natural textures. The soft palette and balanced 
materials create a serene, orderly space. Its linear design supports ease of access and fluid movement, 
for a simple, intuitive experience.
-fr Marylin est une cuisine qui murmure l’élégance. Des teintes claires et des textures naturelles se marient 
avec harmonie pour un espace apaisant et structuré. Le design linéaire favorise l’accessibilité et la fluidité.
-spa Marylin es una cocina que susurra elegancia. Tonos claros y texturas naturales dialogan con equilibrio, 
creando un espacio relajante y organizado. El diseño lineal facilita el acceso y el movimiento.
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Kitchen Cuisine CocinaCucina

1. Basi 1. Base units 1. Meubles bas 1. Mueble Bajo

2. Colonne 2. Tall units 2. Colonnes 2. Columnas

4. Interno colonne vetro 4. Glass tall units carcase 4. Intérieur des colonnes en verre 4. Interior Columna vidrio

5. Pensili 5. Wall units 5. Meubles hauts 5. Muebles aéreos

6. Pannelli 6. Panels 6. Panneaux 6. Paneles

7. Worktop 7. Worktop 7. Plan de travail 7. Worktop

8. Maniglia 8. Handle 8. Poignée 8. Tirador

9. Zoccolo 9. Plinth 9. Socle 9. Zócalo

LPL sabbia LPL sabbia LPL sabbia LPL sabbia

LPL sabbia LPL sabbia LPL sabbia LPL sabbia

LPL sabbia LPL sabbia LPL sabbia LPL sabbia

LPL Ostuni chiaro LPL Ostuni chiaro LPL Ostuni chiaro LPL Ostuni chiaro

noce Caracalla noce Caracalla noce Caracalla noce Caracalla

grès Materika travertino beige grès Materika travertino beige grès Materika travertino beige grès Materika travertino beige

Zoe Zoe Zoe Zoe

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

3. Ante vetro 3. Glass door 3. Portes vitrées 3. Puerta vidrio
telaio Rail titanio titanium Rail frame cadre Rail titane Marco Rail titanio- - - -

PVC Titanio Titanium PVC PVC Titane- - - PVC Titanio-
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MARYLIN 03

L’eleganza del bianco si arricchisce 
di profondità con il blu notte. Marylin 
è una cucina raffinata, adatta a spazi 
moderni e luminosi. Ogni elemento 
è studiato per favorire un’esperienza 
personale, confortevole, fatta di gesti 
misurati e presenze discrete.

-eng White elegance gains depth with midnight blue. Marylin is a refined kitchen, ideal for bright, 
contemporary spaces. Every element is designed to support a personal and comfortable experience, 
defined by measured gestures and discreet presence.
-fr L’élégance du blanc se sublime avec le bleu de la nuit. Marylin est une cuisine raffinée, idéale pour 
des espaces modernes et lumineux. Chaque élément contribue à la création d’une expérience personnalisé 
et confortable, marquée par la discrétion et la douceur des gestes.
-spa La elegancia del blanco se enriquece con el azul noche. Marylin es una cocina refinada, ideal para 
espacios modernos y luminosos. Cada elemento está pensado para ofrecer una experiencia personal, 
cómoda y serena.
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Kitchen Cuisine CocinaCucina

1. Basi 1. Base units

2. Colonne 2. Tall units

4. Pannello retro pensile 4. Wall units back panel

5. Worktop 5. Worktop

6. Schienale 6. Back panel

laccato bianco lucido lacquered glossy white

laccato bianco lucido lacquered glossy white

laccato Blu notte lacquered Blu notte

grès Materika resinato tortora grès Materika resinato tortora

grès Materika resinato tortora grès Materika resinato tortora

- -

- -

- -

- -

- -

3. Pensili 3. Wall units
laccato Blu notte lacquered Blu notte- -

1. Meubles bas

2. Colonnes

4. Panneau haut rétro

5. Plan de travail

6. Crédence

Blanc brillant laqué

Blanc brillant laqué

Blu notte laqué

grès Materika resinato tortora

grès Materika resinato tortora

-

-

-

-

-

3. Meubles hauts
Blu notte laqué-

1. Mueble Bajo

2. Columnas

4. Panel posterior mueble aéreo

5. Encimeras

6. Respaldo

lacado blanco brillante

lacado blanco brillante

lacado Blu notte

grès Materika resinado tortora

grès Materika resinado tortora

-

-

-

-

-

3. Muebles aéreos
lacado Blu notte-

7. Gola

8. Zoccolo

7. C-channel

8. Plinth

7. Gorge

8. Socle

Nero

PVC Nero

Black

black PVC

Noir

PVC noir

-

-

-

-

-

-

7. Uñero

8. Zócalo

Negro

PVC negro

-

-
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LPL LACCATO

Bianco seta                      0ZT                   Oliva                                

TINTA UNITA   JIS OPACO  

JIT OPACO  MALTA E CEMENTO   

METALLO E PIETRA   

LEGNO   

Rosso vino                     

093 0QI 0Z3 0W4Ombra                               Grigio quarzo                         Sabbia                         0ETGrigio cenere                           

09E 0BEGrigio medio                            Clay                           

0A1 0C4Argilla                            Ostuni chiaro                         0C5Ostuni fango                        

0E5 0CK 0T8 091 0UM 02O 02PTranchè olmo Tafira                            Rovere graffiato                          Rovere Bruges tranchè                          Rovere chiaro                        Noce Caracalla              Noce Alba Grigio Chiaro               Noce Alba Biondo

SOLID COLOR / COLOR ÚNICO / COULEUR UNIE MATT / MATE / MATES 

MATT / MATE / MATES PLASTER AND CEMENT / ARGAMASA Y CEMENTO / ARGAMASA ET CIMENT 

METAL AND STONE / METALICO Y PIEDRAS / MÉTAL ET PIERRE

WOOD / MADERA / BOIS 

0RT 0QT 0QS 071Inca                            Iridio                        Pegaso cordiale                       Bianco                      

005 097 0UF

0UN

Bianco                         Blu fumo                 

LEGNO
WOOD / MADERA / BOIS

0Z0 0DERovere natural Noce canaletto                  

Nero assoluto                       

0SA 0G3 0UISahara                   Antracite                   Blu notte                    

WORKTOP

LACCATO LUCIDO   GLOSSY / BRILLO / BRILLANT
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GINEVRA 04

Un’estetica essenziale incontra 
materiali contemporanei: Ginevra 
trasmette solidità visiva 
e praticità quotidiana. 
Le superfici opache e il legno creano 
un’atmosfera calda 
e raffinata. L’isola centrale diventa 
fulcro e ponte, facilitando i movimenti 
in un ambiente aperto e silenzioso.

-eng A minimalist aesthetic meets contemporary materials: Ginevra combines visual solidity and everyday 
functionality. Matte surfaces and wood details create a warm and refined atmosphere. The central island 
becomes the heart of the space - a bridge that enhances movement and encourages conviviality in an 
open, quiet environment.
-fr L’esthétique épurée rencontre les matériaux contemporains : Ginevra exprime solidité visuelle et praticité 
au quotidien. Les surfaces mates et le bois créent une ambiance chaleureuse et raffinée. L’îlot central 
devient un point d’ancrage, facilitant les déplacements dans un espace ouvert et apaisant.
-spa Una estética esencial se une a materiales contemporáneos: Ginevra transmite solidez visual y practicidad 
diaria. Las superficies mates y la madera crean una atmósfera cálida y refinada. La isla central es el punto 
de conexión, facilitando el movimiento en un ambiente abierto y sereno.
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Kitchen Cuisine CocinaCucina

A
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1. Basi 1. Base units 1. Meubles bas

2. Colonne 2. Tall units 2. Colonnes

4. Copernico 4. Copernico 4. Copernico

5. Worktop 5. Worktop 5. Plan de travail

6. Snack 6. Snack 6. Snack

7. Isola 7. Island 7. Îlot

Fenix grigio bromo Fenix grigio bromo Fenix grigio bromo

HPL nodato avena HPL nodato avena HPL nodato avena

alluminio nero 
noce Alba biondo

black aluminum
noce Alba biondo

aluminium noir
noce Alba biondo

Fenix grigio bromo Fenix grigio bromo Fenix grigio bromo

Fenix grigio bromo
gambone meghan nero

Fenix grigio bromo
leg black meghan

Fenix grigio bromo
jambages Meghan noirs

Fenix grigio bromo Fenix grigio bromo Fenix grigio bromo

- - -

- - -

-
-

-
-

-
-

- - -

-
-

-
-

-
-

- - -

3. Pensili 3. Wall units 3. Meubles hauts
HPL nodato avena HPL nodato avena HPL nodato avena- - -

1. Mueble Bajo

2. Columnas

4. Copérnico

5. Encimeras

6. Snack

7. Isla

Fenix grigio bromo

HPL nodato avena

aluminio negro
noce Alba biondo

Fenix grigio bromo

Encimera en Fenix grigio bromo
patas meghan nero

Fenix grigio bromo

-

-

-
-

-

-
-

-

3. Muebles aéreos
HPL nodato avena-

8. Gola

9. Zoccolo

8. C-channel

9. Plinth

8. Gorge

9. Socle

Nero

PVC Nero

Black

black PVC

Noir

PVC noir

-

-

-

-

-

-

8. Uñero

9. Zócalo

Negro

PVC negro

-

-
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GINEVRA 05

Ginevra è intensità e matericità, 
pensata per chi ama osare. I contrasti 
cromatici definiscono uno spazio 
dinamico e ricco di personalità. Ogni 
superficie invita al tatto, ogni volume 
è pensato per essere vissuto.

-eng Ginevra embodies intensity and material richness, conceived for those who appreciate bold design 
choices.Striking color contrasts define a dynamic environment, full of character. Every surface invites touch, 
while each volume is designed to be experienced.
-fr Ginevra représente intensité et matérialité, conçue pour les esprits audacieux. Les contrastes de couleurs 
créent un espace dynamique, plein de personnalité. Chaque surface est une invitation à la touche, 
le volume est destiné à être vécu
-spa Ginevra es intensidad y materia, pensada para quienes se atreven. Los contrastes cromáticos definen 
un espacio dinámico y con personalidad. Cada superficie invita al tacto, cada volumen está hecho para 
ser vivido.
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Kitchen Cuisine CocinaCucina

1. Basi 1. Base units 1. Meubles bas

2. Colonne 2. Tall units 2. Colonnes

5. Copernico 5. Copernico

6. Worktop

4. Pannello retro pensile 4. Wall units back panel

7. Snack

LPL clay LPL clay LPL clay

HPL rovere nero HPL rovere nero HPL rovere nero

titanio 
HPL rovere nero

titanium
HPL rovere nero

grès Materika nero assoluto

HPL rovere nero HPL rovere nero

HPL rovere nero

- - -

- - -

-
-

-
-

-
6. Worktop

grès Materika nero assoluto-

- -

-
7. Snack

HPL rovere nero-

5. Copernico

4. Panneau haut rétro

titane
HPL rovere nero

HPL rovere nero

-
-

6. Plan de travail
grès Materika nero assoluto-

-

7. Snack
HPL rovere nero-

5. Copérnico

4. Panel posterior mueble aéreo

titanio
HPL rovere nero

HPL rovere nero

-
-

6. Encimeras
grès Materika nero assoluto-

-

7. Snack
HPL rovere nero-

3. Pensili 3. Wall units 3. Meubles hauts
HPL rigato mattone HPL rigato mattone HPL rigato mattone- - -

1. Mueble Bajo

2. Columnas

LPL clay

HPL rovere nero

-

-

3. Muebles aéreos
HPL rigato mattone-

8. Gola

9. Zoccolo

8. C-channel

9. Plinth

8. Gorge

9. Socle

Titanio

PVC Titanio

Titanium

Titanium PVC

Titane

PVC Titane

-

-

-

-

-

-

8. Uñero

9. Zócalo

Titanio

PVC Titanio

-

-
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GINEVRA 06

Toni sabbiosi e armonie neutre 
per un ambiente accogliente e luminoso. 
Ginevra esprime equilibrio e comfort, 
grazie a uno studio ergonomico 
dello spazio che favorisce continuità 
e facilità d’uso tra le zone operative.

-eng Sandy tones and neutral harmonies create a welcoming, light-filled atmosphere.Ginevra conveys 
balance and comfort, thanks to an ergonomic spatial design that promotes continuity and ease of use 
across functional areas.
-fr Des tons sableux et des harmonies neutres composent un lieu accueillant et lumineux. Ginevra incarne 
l’équilibre et le confort, avec une disposition ergonomique qui facilite la fluidité des gestes.
-spa Tonos de arena y armonías neutras crean un ambiente acogedor y luminoso. Ginevra expresa equilibrio 
y confort con una distribución ergonómica que facilita la fluidez entre las zonas de trabajo.
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Kitchen Cuisine CocinaCucina

1. Basi 1. Base units 1. Meubles bas

2. Colonne 2. Tall units 2. Colonnes

4. Interno colonne vetro 4. Glass tall units carcase 4. Intérieur des colonnes en verre

5. Pensili 5. Wall units 5. Meubles hauts

9. Maniglia 9. Handle 9. Poignée

6. Pannello 6. Panel 6. Panneau

7. Worktop 7. Worktop 7. Plan de travail

8. Mensole 8. Shelves 8. Etagère murale

PET malta tortora PET malta tortora PET malta tortora

PET malta tortora PET malta tortora PET malta tortora

LPL sabbia LPL sabbia LPL sabbia

HPL deserto HPL deserto HPL deserto

Giulia Giulia Giulia

HPL maggese HPL maggese HPL maggese

grès Materika pietra bianca grès Materika pietra bianca grès Materika pietra bianca

HPL maggese HPL maggese HPL maggese

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

4. Interior de Columnas vidrio

5. Muebles aéreos

9. Tirador

6. Panel

7. Encimeras

8. Estantes

LPL sabbia

HPL deserto

Giulia

HPL maggese

grès Materika pietra bianca

HPL maggese

-

-

-

-

-

-

3. Ante vetro 3. Glass doors 3. Portes vitrées
telaio Rail titanio
struttura LPL sabbia

titanium Rail frame
LPL sabbia carcase

cadre Rail titane
caisson LPL sabbia

-
-

-
-

-
-

1. Mueble Bajo

2. Columnas

PET malta tortora

PET malta tortora

-

-

3. Puertas Vidrio
Marco Rail titanio
carcasa LPL sabbia

-
-

10. Gola

11. Zoccolo

10. C-channel

11. Plinth

10. Gorge

11. Socle

Titanio

PVC Titanio

Titanium

Titanium PVC

Titane

PVC Titane

-

-

-

-

-

-

10. Uñero

11. Zócalo

Titanio

PVC Titanio

-

-
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PET

HPL

JIS OPACO  

JIS OPACO  

JIT OPACO  

JIS LUCIDO  

PIETRA  

MALTA  

Malta tortora                      Malta bianca                      

FENIX
FENIX NTM JIS

WORKTOPWORKTOP

FENIX NTM JIT 

WORKTOPWORKTOPWORKTOP
WORKTOP

MATT / MATE / MATES 

MATT / MATE / MATES 

MATT / MATE / MATES 

 GLOSSY / BRILLO / BRILLANT

STONE / PIEDRA / PIERRE 

PLASTER / ARGAMASA / ARGAMASA

C
ol

or
s

0DO

0KO

0UO 0CW

0RZ

0KN

0MV 09X0DW 09R

0AR 004 0BV

0PT

04J

0PZ

0ZJ

Bianco segnale                         

Desrto

Bianco Kos   Grigio Londra  

Grigio Beton                  

Maggese                  

WORKTOP

WOOD / MADERA / BOIS

03Z 0OYNodato avena Rovere nero                  Grigio bromo                  Verde Comodoro                  Nero Ingo                 Blu Fes                 

Grigio seta                         Nero                    Bianco segnale                        

Rigato cenere                        Rigato mattone                        

0ZD 0VJ 0KKTele Grigio                   Piombo                   Rosa Pulvis                     

LPL

Bianco seta                      0ZT                   Oliva                                

TINTA UNITA   

MALTA E CEMENTO   

METALLO E PIETRA   

LEGNO   

093 0QI 0Z3 0W4Ombra                               Grigio quarzo                         Sabbia                         0ETGrigio cenere                           

09E 0BEGrigio medio                            Clay                           

0A1 0C4Argilla                            Ostuni chiaro                         0C5Ostuni fango                        

0E5 0CK 0T8 091 0UM 02O 02PTranchè olmo Tafira                            Rovere graffiato                          Rovere Bruges tranchè                          Rovere chiaro                        Noce Caracalla              Noce Alba Grigio Chiaro               Noce Alba Biondo

SOLID COLOR / COLOR ÚNICO / COULEUR UNIE 

PLASTER AND CEMENT / ARGAMASA Y CEMENTO / ARGAMASA ET CIMENT 

METAL AND STONE / METALICO Y PIEDRAS / MÉTAL ET PIERRE

WOOD / MADERA / BOIS 

0RT 0QT 0QSInca                            Iridio                        Pegaso cordiale                       

WORKTOP

LEGNO
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MELANIA 07

Calda, materica, accogliente. Melania 
abbatte le barriere tra cucina e living, 
fondendo estetica e funzionalità. 
I materiali caldi e i volumi aperti 
rendono ogni attività più fluida, ogni 
incontro più naturale.

-eng Warm, textured, inviting. Melania breaks down the boundaries between kitchen and living space, 
blending aesthetics with functionality. Warm materials and open volumes make every activity more fluid, 
every gathering more natural.  
-fr Chaleureuse, texturée et accueillante. Melania efface les frontières entre cuisine et séjour, en alliant 
esthétique et fonctionnalité. Les matériaux naturels et les volumes ouverts favorisent la fluidité 
et la convivialité.
-spa Cálida, materica y acogedora. Melania rompe las barreras entre cocina y salón, fusionando estética 
y funcionalidad. Los materiales cálidos y los volúmenes abiertos hacen que todo fluya con naturalidad.
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Kitchen Cuisine CocinaCucina

1. Basi 1. Base units 1. Meubles bas

2. Colonne 2. Tall units 2. Colonnes

5. Copernico 5. Copernico

6. Worktop

4. Dispensa 4. Pantry

7. Snack

laccato tortora opaco lacquered matt tortora grigio tortora laqué mat

essenza noce canaletto essence noce canaletto essence noce canaletto

alluminio nero
essenza noce canaletto

black aluminum
essence noce canaletto

grès Materika ceppo di Gré

essenza noce canaletto essence noce canaletto

Fenix nero

- - -

- - -

-
-

-
-

-
6. Worktop

grès Materika ceppo di Gré-

- -

-
7. Snack

Fenix black-

5. Copernico

4. Garde-manger

aluminium noir
essence noce canaletto

essence noce canaletto

-
-

6. Plan de travail
grès Materika Ceppo di Gré-

-

7. Snack
Fenix noir-

5. Copérnico

4. Alacena

aluminio negro
chapa de madera noce canaletto

chapa de madera noce canaletto

-
-

6. Encimeras
grès Materika ceppo di Gré-

-

7. Snack
Fenix negro-

3. Pensili 3. Wall units 3. Meubles hauts
laccato tortora opaco lacquered matt tortora grigio tortora laqué mat- - -

1. Mueble Bajo

2. Columnas

lacado tortora mate

chapa de madera noce canaletto

-

-

3. Muebles aéreos
lacado tortora mate-

8. Gola

9. Zoccolo

8. C-channel

9. Plinth

8. Gorge

9. Socle

Nero

PVC Nero

Black

black PVC

Noir

PVC noir

-

-

-

-

-

-

8. Uñero

9. Zócalo

Negro

PVC negro

-

-
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LACCATO

Bianco puro                    005  061                   

 0XJ 0XK                   

Bianco crema                               

OPACO-LUCIDO  ESSENZE TINTE 

0W8 0WM

0G8 0GG

 033 0GH

 004 0BL

075 0GI

0R0 0RB

0ON 0OO

0RC 0RM

Corda                               Tortora                         Bosco                         0G7 0GFGrigio luce                           

Agata                              Grigio grafite                            Nero profondo                              Blu cristal                            Cannella                            

TINTED ESSENCES / ESENCIAS TINTAS / NUANCES TINTÉES 

0DE 0ORNoce canaletto                         Rovere sabbia                  

MATT / MATE / MATES - GLOSSY / BRILLO / BRILLANT

NCS S 8010-R70B NCS S 3020-Y40R
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DIAMANTE 08

Diamante è una cucina scultorea, 
pensata per chi ama l’energia del 
colore, l’impatto visivo, l’inaspettato. 
Le tonalità profonde dialogano con 
superfici materiche, creando un impatto 
visivo deciso.

-eng Diamante is a sculptural kitchen, designed for those who embrace the energy of color, visual impact, 
and the unexpected. Deep tones interact with textured surfaces, creating a striking and bold visual effect. 
-fr Diamante est une cuisine sculpturale, pensée pour ceux qui aiment l’énergie des couleurs, l’impact visuel 
et l’inattendu. Des teintes profondes dialoguent avec des textures riches pour une expression visuelle 
affirmée.
-spa Diamante es una cocina escultórica, pensada para quienes aman el color, el impacto visual y lo 
inesperado. Los tonos intensos se combinan con texturas marcadas, creando una fuerte presencia visual.
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Living

1. Basi

2. Pensili 2. Wall units 2. Meubles hauts 2. Muebles aéreos

Fenix nero-

telaio Rail Nero black Rail frame cadre Rail noir Marco Rail negro- - - -

Living

1. Base units
Fenix black-

Living

1. Meubles bas
Fenix noir-

Living

1. Mueble Bajo
Fenix negro-
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Kitchen Cuisine CocinaCucina

1. Basi 1. Base units 1. Meubles bas

2. Colonne vetro 2. Glass tall units 2. Colonnes vitrées

4. Snack 4. Snack

grès pietra di piombo grès pietra di piombo grès Pietra di piombo

glass cannettato tortora ribbed glass tortora verre cannelé tortora

Fenix verde Comodoro Fenix verde Comodoro

- - -

- - -

- -
4. Snack

Fenix verde Comodoro-
4. Snack

Fenix verde Comodoro-

3. Worktop e oblò 3. Worktop and oblò 3. Plan de travail et hublot
Twenty shade Portland Twenty shade Portland Twenty shade Portland- - -

1. Mueble Bajo

2. Columnas vidrio

grès pietra di piombo

vidrio tortoa alistonado

-

-

3. Encimeras y oblò
Twenty shade Portland-

5. Gola

6. Zoccolo

5. C-channel

6. Plinth

5. Gorge

6. Socle

Nero

PVC Nero

Black

black PVC

Noir

PVC noir

-

-

-

-

-

-

5. Uñero

6. Zócalo

Negro

PVC negro

-

-
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GLASS GRÈS

GLASS CANNETTATO

OPACO  OPACO  

OPACO  

LUCIDO 

MATT / MATE / MATES MATT / MATE / MATES 

MATT / MATE / MATES 

T•N 5F T•N 9K

T•N 5F

T•N 1F

T•N 5N T•N BZ

T•N 6N

T•N 1N

T•N 4W T•N PM

T•N 4W

T•N 4V T•N DN T•N BI

T•N 4V

Nero                         Pietra di Piombo                          

Nero                         

Nero                         

Bianco                  Zaha’s stone                 

Bianco                  

Bianco                  

Grigio Aragona                      Statuario bianco                      

Grigio Aragona                      

Tortora                    Nero greco naturale                  Just White                      

Tortora                    

TELAI

Titanio                                 T NNero                               
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Finiture telai 
Frame finishes
Acabados del marco
Finitions du cadre
Rahmenoberflächen

 GLOSSY / BRILLO / BRILLANT

WORKTOPWORKTOP WORKTOP WORKTOP
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SIBILLA 09

L’incontro tra toni caldi e forme leggere 
genera una cucina che parla di comfort 
ed equilibrio. Sibilla è precisione: ogni 
modulo, ogni accessorio è integrato 
con rigore. L’efficienza è nascosta 
nella forma.

-eng The meeting of warm tones and light forms creates a kitchen defined by comfort and balance.
Sibilla is precision: every cabinet, every accessory is seamlessly integrated with care. Efficiency 
is embedded in its design. 
-fr La rencontre des tons chauds et des formes légères crée une cuisine synonyme de confort et d’équilibre. 
Sibilla incarne la précision : chaque module, chaque accessoire est intégré avec rigueur. L’efficacité 
se cache dans la forme.
-spa La combinación de tonos cálidos y formas ligeras da lugar a una cocina que transmite confort 
y equilibrio. Sibilla es precisión: cada módulo, cada accesorio está integrado con rigor. La eficacia está 
en el diseño.
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Kitchen Cuisine CocinaCucina

1. Basi 1. Base units 1. Meubles bas 1. Mueble Bajo

2. Colonne 2. Tall units 2. Colonnes 2. Columnas

4. Pensili 4. Wall units 4. Meubles hauts 4. Muebles aéreos

5. Pannello 5. Panel 5. Panneau 5. Panel

9. Basi isola 9. Island base units 9. Meubles bas de l’îlot 9. Mueble Bajo isla

11. Zoccolo 11. Plinth 11. Socle 11. Zócalo

6. Moduli a giorno 6. Open units 6. Moduls ouverts 6. Módulos abiertos

10. Snack 10. Snack 10. Snack 10. Snack

7. Worktop e schienale 7. Worktop and back panel 7. Plan de travail et crédence 7. Encimeras y Respaldo

8. Barra sottopensile 8. Hanging bar for accessories 8. Barre sous armoire 8. Barra bajo mueble aéreo

laccato corda opaco lacquered matt corda corda laqué mat corda lacado mate

laccato corda opaco lacquered matt corda corda laqué mat corda lacado mate

laccato corda opaco lacquered matt corda corda laqué mat corda lacado mate

LPL noce Alba biondo LPL noce Alba biondo LPL noce Alba biondo LPL noce Alba biondo

LPL noce Alba biondo LPL noce Alba biondo LPL noce Alba biondo LPL noce Alba biondo

laccato cannella lacquered cannella cannella laqué lacado cannella

Fenix giallo Evora Fenix giallo Evora Fenix giallo Evora Fenix giallo Evora

grès Materika onice bianco grès Materika onice bianco grès Materika onice bianc grès Materika onice bianco

Pratika titanio con accessori nero Pratika titanium with black accessories Pratika titane avec accessoires noirs Pratika titanio con accesorios negros

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

3. Ante vetro 3. Glass doors 3. Portes vitrées 3. Puertas Vidrio
telaio Rail titanio
struttura noce Alba biondo

titanium Rail frame
noce Alba biondo carcase

cadre Rail titane
caisson noce Alba biondo

Marco Rail titanio
carcasa noce Alba biondo

-
-

-
-

-
-

-
-

PVC Titanio Titanium PVC PVC Titane- - - PVC Titanio-
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LPL LACCATO

Bianco seta                      0ZT                   

OPACO  OPACO  

LEGNO   

MATT / MATE / MATES MATT / MATE / MATES 

WOOD / MADERA / BOIS 

005  061

0XJ 0XK

033 0GH

004 0BL

 0ON 0OO

0RC 0RM

0W8  0WM

0G8 0GG

075 0GI

0R0 0RB

0G7 0GFBianco puro                         

Agata

Bianco crema                

Grigio grafite                

Corda                      

Nero profondo                      

Tortora                       

Blu cristal                   

Bosco                     

Cannella                      

Grigio luce                        
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0W4Sabbia                         

02O 02PNoce Alba Grigio Chiaro               Noce Alba Biondo
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MARLENE 10

Marlene fonde delicatezza 
e modernità in un progetto luminoso 
e arioso. Le superfici chiare valorizzano 
la luce naturale, mentre la disposizione 
razionale dei volumi ottimizza 
lo spazio e semplifica i gesti quotidiani.

-eng Marlene blends softness and modernity in a bright, airy design. Light surfaces enhance natural 
illumination, while the rational arrangement of volumes optimizes space and simplifies everyday gestures.
-fr Marlene unit délicatesse et modernité dans un projet lumineux et aéré. Les surfaces claires amplifient 
la lumière naturelle, et la disposition logique des volumes simplifie les gestes du quotidien.
-spa Marlene combina delicadeza y modernidad en un diseño luminoso y abierto. Las superficies claras 
realzan la luz natural, mientras que la distribución racional optimiza el espacio y simplifica el uso diario.
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Kitchen Cuisine CocinaCucina

1. Basi 1. Base units 1. Meubles bas 1. Mueble Bajo

2. Colonne 2. Tall units 2. Colonnes 2. Columnas

4. Pensili 4. Wall units 4. Meubles hauts 4. Muebles aéreos

5. Pannello 5. Panel 5. Panneau 5. Panel

9. Snack 9. Snack 9. Snack 9. Snack

11. Zoccolo 11. Plinth 11. Socle 11. Zócalo

6. Modulo a giorno asimmetrico 6. Asymmetrical open unit 6. Moduls ouverts asymétrique 6. Modulo abierto asimétrico

10. Gambone 10. Leg 10. Jambage 10. Patas

7. Mensole 7. Shelves 7. Etagère murale 7. Estantes

8. Worktop 8. Worktop 8. Plan de travail 8. Encimeras

LPL noce Alba grigio chiaro LPL noce Alba grigio chiaro LPL noce Alba grigio chiaro LPL noce Alba grigio chiaro 

PPL bianco PPL white PPL blanc PPL blanco

ante modello Ginevra PET grigio seta Ginevra PET grigio seta portes modèle Ginevra PET grigio seta ante modello Ginevra PET grigio seta

LPL noce Alba grigio chiaro LPL noce Alba grigio chiaro LPL noce Alba grigio chiaro LPL noce Alba grigio chiaro 

HPL munè white HPL munè white HPL munè white HPL munè white

LPL noce Alba grigio chiaro LPL noce Alba grigio chiaro LPL noce Alba grigio chiaro LPL noce Alba grigio chiaro

Brigitte titanio titanium Brigitte Brigitte titane Brigitte titanio

LPL noce Alba grigio chiaro LPL noce Alba grigio chiaro LPL noce Alba grigio chiaro LPL noce Alba grigio chiaro 

stratificato HPL oriental stratified HPL oriental stratifié HPL oriental chapa de madera HPL oriental

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

3. Ante vetro 3. Glass doors 3. Portes vitrées 3. Puertas Vidrio
telaio Rail titanio
struttura LPL noce Alba grigio chiaro

titanium Rail frame
LPL noce Alba grigio chiaro carcase

cadre Rail titane
caisson LPL noce Alba grigio chiaro

Marco Rail titanio
struttura LPL noce Alba grigio chiaro

-
-

-
-

-
-

-
-

PVC Titanio Titanium PVC PVC Titane- - - PVC Titanio-
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MARLENE 11

Marlene è intensità e matericità, 
un progetto di grande carattere. 
Le linee pulite sono abbinate a materiali 
forti, dove ogni elemento segue 
un ritmo preciso.

-eng Marlene is intensity and material richness, a design with strong character. Clean lines are paired with 
bold materials, where every element follows a precise rhythm.
-fr Marlene est à la fois intensité et matière: un projet au caractère affirmé. Des lignes épurées et des 
matériaux puissants orchestrent une composition rythmée.
-spa Marlene es intensidad y materia, un proyecto con mucho carácter. Líneas limpias y materiales potentes 
crean una armonía precisa.
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Kitchen Cuisine CocinaCucina

1. Base modulo a giorno 1. Open base unit 1. Base module ouvert 1. Base módulo abierto

2. Ante 2. Doors 2. Portes 2. Puertas

4. Worktop 4. Worktop 4. Plan de travail 4. Encimeras

5. Snack 5. Snack 5. Snack 5. Snack

LPL rovere graffiato LPL rovere graffiato LPL rovere graffiato LPL rovere graffiato

frassino laccato grigio grafite lacquered ash grigio grafite frêne laqué grigio grafite Fresno lacado grigio grafite

Twenty pulpis light-ker Twenty pulpis light-ker Twenty pulpis light-ker Twenty pulpis light-ker

Sixty rovere graffiato Sixty rovere graffiato Sixty rovere graffiato Sixty rovere graffiato

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

3. Barra sottopensile 3. Hanging bar for accessories 3. Barre sous armoire 3. Barra bajo mueble aéreo
Pratika nero con accessori nero Pratika black with black accessories Pratika noir avec accessoires noirs Pratika negro con accesorios negros- - - -

6. Gola

7. Zoccolo

6. C-channel

7. Plinth

6. Gorge

7. Socle

Nero

PVC Nero

Black

black PVC

Noir

PVC noir

-

-

-

-

-

-

6. Uñero

7. Zócalo

Negro

PVC negro

-

-
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POP CHIC
PPL TINTA UNITA FRASSINO LACCATO 

LEGNO

LACQUERED ASH / FRESNO LACADO / FRENE LAQUE 

005 0G8

02O

0W8 075 0RCBianco                        Grigio grafite                        

Noce Alba Grigio Chiaro                       

Bianco crema           Tortora                      Cannella                  

SOLID COLOR / COLOR ÚNICO / COULEUR UNIE 

WOOD / MADERA / BOIS 
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CARAVAGGIO 12

Caravaggio è luce, leggerezza e rigore 
formale. L’essenzialità delle superfici 
bianche si accende con il contrasto 
del vetro e del rovere graffiato, creando 
giochi di profondità e trasparenze.

-eng Caravaggio is light, elegance, and formal precision. Its white surfaces are enlivened by the contrast 
of glass and brushed oak, that creates a play of depth and transparency.
-fr Caravaggio évoque la lumière, la légèreté et la rigueur formelle. Les surfaces blanches se révèlent dans 
un contraste de verre et de chêne brossé, jouant sur les transparences.
-spa Caravaggio es luz, ligereza y rigor formal. La blancura esencial se ilumina con contrastes de vidrio 
y roble cepillado, creando juegos de profundidad y transparencia.
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Kitchen Cuisine CocinaCucina

1. Basi 1. Base units 1. Meubles bas

3. Pensili 3. Wall units 3. Meubles hauts

4. Mensole e schienale 4. Shelves and back panel 4. Etagère murale et crédence

5. Barra sottopensile 5. Hanging bar for accessories 5. Barre sous armoire

6. Worktop 6. Worktop 6. Plan de travail

8. Cappa 8. Hood 8. Hotte

10. Maniglia 10. Handle 10. Poignée

7. Snack 7. Snack 7. Snack

9. Gambone 9. Leg 9. Jambage

11. Zoccolo 11. Plinth 11. Socle

PPL bianco PPL white PPL blanc

PPL bianco white PPL PPL blanc

LPL rovere graffiato LPL rovere graffiato LPL rovere graffiato

Pratika anodizzato spazzolato 
con accessori nero 

Pratika anodized brushed 
aluminum with black aluminium

Pratika anodisé brossé avec 
accessoires noirs

Forty mattone Forty mattone Forty mattone

“Aplomb” cm 90 “Aplomb” cm 90 “Aplomb” cm 90

Doga Doga Doga

Sixty rovere graffiato Sixty rovere graffiato Sixty rovere graffiato

Brigitte titanio titanium Brigitte Brigitte titane

PVC bianco artico arctic white PVC PVC blanc arctique

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

2. Ante vetro 2. Glass doors 2. Portes vitrées
telaio PPL bianco 
vetro bronzo

white PPL frame
bronze glass

cadre PPL blanc 
verre bronze

-
-

-
-

-
-

1. Mueble Bajo

3. Muebles aéreos

4. Estante y Respaldo

5. Barra bajo mueble aéreo

6. Encimeras

8. Campana

10. Tirador

7. Snack

9. Patas

11. Zócalo

PPL blanco

PPL blanco

LPL rovere graffiato

Pratika anodizzato spazzolato 
con accesorios negros

Forty mattone

“Aplomb” cm 90

Doga

Sixty rovere graffiato

Brigitte titanio

PVC bianco artico

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2. Puertas Vidrio
Marco blanco en PPL
vidrio bronce

-
-
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LPL

Bianco                      005                   

POLIPROPILENE 

VETRO  

POLYPROPYLENE / POLIPROPILENO / POLYPROPYLÈNE

GLASS / VIDRIO / VERRE 

Bronzo               
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GIOCONDA 13

Gioconda è più di una cucina: è un 
rifugio di equilibrio, calore e stile senza 
tempo, armonia perfetta tra eredità 
e modernità. Il legno e le superfici 
materiche evocano la memoria del 
costruire bene, raccontano una 
tradizione solida, autentica, che 
diventa casa.

-fr Gioconda est bien plus qu’une cuisine : c’est un refuge d’équilibre, de chaleur et de style intemporel, une 
harmonie parfaite entre héritage et modernité. Le bois et les surfaces texturées évoquent le souvenir du bel 
ouvrage, racontent une tradition solide et authentique qui devient foyer.
-spa Gioconda es mucho más que una cocina: es un refugio de equilibrio, calidez y estilo atemporal, una 
armonía perfecta entre herencia y modernidad. La madera y las superficies matéricas evocan el recuerdo 
del buen hacer, que cuenta la historia de una tradición sólida y auténtica que se convierte en hogar.

-eng Gioconda is more than a kitchen: it’s a haven of balance, warmth, and timeless style — a perfect 
harmony between heritage and modernity. Wood and textured surfaces evoke the art of fine craftsmanship, 
telling the story of a solid, authentic tradition that becomes home.
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Kitchen Cuisine CocinaCucina

1. Basi 1. Base unit 1. Meubles bas 1. Mueble Bajo

2. Colonne 2. Tall units 2. Colonnes 2. Columnas

4. Pensili

5. Worktop

frassino decapè bianco ghiaccio decapè ash bianco ghiaccio frêne décapé bianco ghiaccio fresno decapè bianco ghiaccio

frassino decapè bianco ghiaccio decapè ash bianco ghiaccio frêne décapé bianco ghiaccio fresno decapè bianco ghiaccio

frassino decapè bianco ghiaccio

Forty Torano

- - - -

- - - -

-

-

6. Maniglia

7. Zoccolo

Saffo

PVC Impiallacciato bianco 
ghiaccio

-

-

4. Wall units 4. Meubles hauts 4. Muebles aéreos

5. Worktop 5. Plan de travail 5. Encimeras

decapè ash bianco ghiaccio frêne décapé bianco ghiaccio fresno decapè bianco ghiaccio

Forty Torano Forty Torano Forty Torano

- - -

- - -

6. Handle

7. Plinth

6. Poignée

7. Socle

Saffo

PVC covered in veneer bianco 
ghiaccio

Saffo

PVC Placage bianco ghiaccio

-

-

-

-

6. Tirador

7. Zócalo

Saffo

PVC revestido por chapa de 
madera bianco ghiaccio

-

-

3. Ante vetro 3. Glass doors 3. Portes vitrées
telaio frassino decapè bianco 
ghiaccio vetro satinato

decapè ash frame
bianco ghiaccio with satin glass

cadre frêne décapé bianco 
ghiaccio avec verre satiné

- - -
3. Puertas Vidrio

Marco fresno decapè bianco 
ghiaccio con vidrio satinado

-
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FRASSINO
DECAPÈ VETRO 

TINTO  

LEGNO

GLASS / VIDRIO / VERRE

VARNISHED / TINTO / TEINT

0LA 033

007

012 0FV

Bianco ghiaccio                        Corda                       Satinato                        

Noce                        

Bianco                       Visone                       

DECAPÈ / DECAPÉ / DECAPE 

WOOD / MADERA / BOIS 
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